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NEPEBOJI HA AHTJIMACKUMH S3bIK ITPOCTHIX
KAY3ATUBHBIX CUHTAKCUUYECKHMX CTPYKTYP PYCCKOI'O
U YKPAUHCKOI'O SI3bIKOB
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Y cmammi 30ilicheno ceMaHmuxko-CUHMAKCUYHUL AHANI3  6apiaHmie nepexiady
AHNIUCLKOIO  MOB0I0 NPOCMUX  POCIUCOKUX MA  VYKPAIHCOKUX — KAY3AMUGHUX — AKMUBHUX
CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIUL.

Knrouoei  cnosa:  nepexnad, - cemammuKko-CUHMAKCUYHA — CMPYKMypd, — a2eHm,
Kay3a1bHiCMb, CMAH.

B cmamuve npeonacaemcsa ceManmuko-CUHMAKCU4ecKuti aHalu3 6apuanmos nepesood Ha
AHSTUTICKULL A3bIK NPOCMBIX PYCCKUX U YKPAUHCKUX KAY3AMUBHBIX CUHMAKCUYECKUX CMPYKMYD
AKMUBHO20 3A1024.

Knwueevie cnosa: nepesod, ceManmuKO-CUHMAKCUYECKAs CMPYKMYpd, — d2eHc,
Kay3anibHOCMb, 347102.

The semantic syntactic analysis of the ways of translating into English simple Russian
and Ukrainian causative active voice syntactic structures has been carried out.
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IToctanoBka mpoOiemsbl. CTaTbs NOCBALIEHA CEMAHTHKO-CUHTAKCUYECKOMY aHAJIHU3Y
BapHaHTOB NEPEBOJa HAa AHTJUICKUMN SI3bIK PYCCKUX U YKPAWHCKHUX NPEUIOKEHUH, UMEIOIINX
AJIEMEHTApHbIE  IOBEPXHOCTHO-CUHTAKCUYECKHE  CTPYKTYpbl, KOTOPBIM  COOTBETCTBYIOT
NOJUCYOBEKTHBIE CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKHE CTPYKTYpbl, 4YTO, I@pH MEpPEeBOJE TaKHUX
NPEUIOKEHUM Ha aHTIMHCKUN SI3BIK, MperonpeaesieT He0OX0JUMOCTh HaBBIKOB MPABHILHOIO
OIpe/ieNIeHUs] UX CyObEKTHOM MEPCIEKTUBBI.

AKTYaJlbHOCTH JIAHHOTO HucciaenoBanusa. IIpoGrnema BbicTpauBaHUs CyOBEKTHOM
MEPCIIEKTUBBl CEMAaHTHUKO-CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYP BBICKa3bIBaHMM PyCCKOr0, YKPaMHCKOTO U
AHIJIMHACKOTO S3bIKOB, O0JIAAAIOIIMX MEXaHU3MOM JIMHEHHOTO pa3BEepPTHIBAHMS NPESIOKEHHH,
CBOAMUTCA K (YHIAMEHTAJbHOM [ CEMaHTUKO-CUHTaKCMYECKOW Teopuu mpodiieme
YCTAHOBJICHHsI MEPApXUU aKTUBHOCTH, NEpBas U3 KOTOPBIX, KaK M3BECTHO, ObUIa MpEAIOkKEeHA
Y.®Ounnmopowm [11; 12; 13]. OgHako U Ha COBPEMEHHOM JTare JUHTBUCTHI, pa3padaThIBaIOIINe
CEMaHTHKO-CUHTAaKCUYECKUE TEOPUH, NPEAJIATA0T Pa3InYHbIe, HO JOCTaTOYHO IPOTUBOPEUYHBBIE
KpUTEPUHU ONPEEIICHUs APTULIUIIAHTOB CEMAHTUKO-CUHTAKCUUYECKUX CTPYKTYD [2; 4; 5], uTO He
MO3BOJISIET TOBOPUTH O HAJIMYMU OOIIENPU3HAHHBIX U COOTBETCTBYIOUIMX PEAIbHOCTH Ipoliecca
MOPOKJIEHUSI  BBICKA3bIBAHWW  TPaBUJ  BBICTpaUBaHMUS  CyOBEKTHOM  NEPCIEKTHUBBI
HOJMCYOBEKTHBIX BHICKa3bIBAHUHN PYCCKOI0, YKPAMHCKOTO U aHIJIMHCKOTO SI3BIKOB.

Ieab10 1aHHON CTATBM SBISIETCS M3YYEHHE BAPUAHTOB IEPEBOJA HA AHIVIMHUCKHU S3BIK
IIPOCTBIX Kay3aTUBHBIX CHHTAaKCUYECKUX CTPYKTYP PYCCKOTO M YKPaWHCKOTO SI3BIKOB B CBETE
COBPEMEHHBIX CEMAaHTHUKO-CUHTAKCHYECKMX TeOpui. JIOCTM)KEHHE TIOCTAaBIICHHOM L€l
OCYLIECTBIIIETCS ~ TOCPEACTBOM  BBIBIEHUS ~ CEMAHTUKO-CMHTAKCMYECKMX  MEXaHU3MOB
BBIPQKEHUSI KAaTETOPUU AKTUBHOCTH / TIACCHBHOCTH B aHAIM3HPYEMBIX BBICKAa3bIBAaHUIX
YKPauHCKOT0, PyCCKOI'O ¥ aHIJIMMCKOTO SI3bIKOB, YTO SIBIISIETCS 3aJaueil JaHHOTO MCCIIEA0BaHNU.



AHaaM3 NOCJeHUX HCCAeJOBAHMI W nmyOaukanuid. TUMOIOrM4ecky Ba)KHBIMM, IO
mHeHuto JIx. Jlakodda, sBAIOTCA CHHTAKCHUYECKHWE KOHCTPYKIHH, AEMOHCTPHUPYIOIIHE Te
OTPaHUYCHUS, KOTOpPHIC pa3HbIC S3BIKM HAKJIAIBIBAIOT Ha TPOJIBMKCHHUE HEOMYIICBICHHBIX
00BEKTOB B MO3ULHUIO MOJJIEKAIIETO AKTHUBHBIX CHUHTAKCUYECKUX CTPYKTYpP, TO €CTh MO3UIUIO
MOBEPXHOCTHO CHHTAaKCHYECKUX CTPYKTyp B THUIUYHOM CIlydae 3aHMMAaeMyI areHCOM HX
CEMaHTHKO-CHUHTAaKCUYECKUX CTPYKTyp. Tak, B aHTTUHCKOM sI3bIKE MOXHO CcKaszatb 24. Farrah
Fawcett posters sell well — anrn. [Inakamer @appaxa @ocemma xopouio npooaomcsi, HO HEIb3s1
ckazatb 25. *Farrah Fawsett posters buy well — aurn. Ilnakamvr @appaxa @ocemma xopouio
noxynatomces 7, ¢. 362], B TO BpeMsi KaKk B PyCCKOM SI3bIKE€ TaKO€ MPEAJIOKEHHE HOPMATHUBHO.
OOBSICHEHHIO ITOTO SIBICHUS MOXET CIOCOOCTBOBATh M MOJU(YHKIIMOHATIBLHOCTh MOCThUKCA -
¢, OHAKO OIPENENIONIM (aKTOPOM, MO0 HAIIeMy MHEHHIO, SBISETCS CTEIEHb aKTHBHOCTHU
00BEKTOB, ompeesieMas HApOJIHBIM CO3HAHUEM U BhIpa)kaeMasi KOHKPETHBIM SI3BIKOM.

Y.OwiMop cchllaeTcss Ha JIaHHBIE HCCIENOBAaHMK Ha MarepHaje SIOHCKOTo U
HEMEIIKOTO SI3BIKOB, YKa3bIBalOIIME HA TO, YTO B O3THUX f3BIKAX B KadecTBe CyOBEKTa
MOBEPXHOCTHOU CTPYKTYPHI TIPEATIOKEHHS HENIb3s HCIIOJIb30BaTh UMEHA ONPECIICHHBIX TPUYHH,
CBS3aHHBIX CO CIIOCOOHOCTHIO MJIM C MCTOYHUKOM ACHCTBHS, B TO BpeMs KaK B aHIJIMKCKOM
SI3BIKE TIOZOOHBII BEIOOD JOMYCTUM:

26. Fifty dollars will buy you a second-hand car — anrn. I[Iamvoecam donnapog 0adym
8aM 803MOIHCHOCMb KYNUMb NOOEPHCAHHBIU A8IMOMOOUTD.

27. The smell sickened me — anri. dmom 3anax 6vi36an y MeHs MOWHOMY.

28. The accident killed the woman — auri. Omom HecuacmHulll cIyyail npusen K eubenu
acenuyunnl [12, c. 499].

Y. OduwmuiMop yka3blBaeT W Ha TOT (aKkT, YTO MNPUHLUIBI BbIOOpPa CyObEKTa
MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYphl MOTYT H3MEHAThCS C TeYeHHEeM BpeMmeHu. llpoucuienmias
yHu(uKanus opopMIIeHHsS MECTOMMEHHH 10 aHaJOTMH C MMEHAMH CYyIIECTBHTEIbHBIMH, HE
0071a/1aBIIMMU COOTBETCTBYIOUIMMH TOKa3aTENIMU OOBEKTHOTO TMajiexka, B MPEITIOKEHUSIX CO
CTaTUBHBIMU TJIarojiaMu (Hanpumep, /ike — aHrI. Hpasumucsa komy-1ubo, dream — aHTI. CHUMbCA
KOoMYy-1ub0, 8udemsv CoH) TIOBIIEKIIA 3a COO0H HEKOTOPHIC U3MEHEHHUS B 3HAYEHUSAX MIPEIUKATOB, B
pesyabTare uero, mno 3akmoueHuio O. EcmepceHa, «... Ha3BaHUE JIMIA, 3aHUMABILIEE paHee
MIEPBOE MECTO BBUIY €r0 SMOIIMOHATBHON BaXKHOCTH, CTAJIO TEMEPh 3aHUMATh 3TO MECTO TaKKe
U 110 TPAMMAaTHYECKUM COOO0paxkeHusam» [6, c.182].

Takum 00pa3oM, 3TH U3MEHEHUSI B CEMaHTUKO-CUHTAaKCUUECKUX CTPYKTypax C JaHHBIMU
AHIIMACKUMH  TJIarojaMu JEMOHCTPHPYIOT MpOIlecC CHHTarMaTu4eckoro (popMHUpOBaHUS
JIEKCHYECKUX 3HA4YeHHH, 0 KoTopoMm mucana B.H.fpreBa, B 4acTHOCTH: «...B sI3bIKax JIFOOOTO
MOP(OJIOTHUECKOTO CTPOSI MPOCIEKHUBACTCS CBSI3b JIEKCHYECKOTO 3HAYCHMS WIEHA TOTO WU
MHOTO JIEKCUYECKO-TPAMMATUYECKOTO pa3psijia C €ro CHHTaKCUYECKUMU TOTEHIIUSIMU, U BMECTE C
TEM 3aBUCHUMOCTb JIEKCHUECKOT0 3HAYEHHS CJIOBA OT €r0 CHHTAKCUYECKOTO MCIIOJIb30BaHus» [ 14,
c. 36].

H3n0:xxenne ocHoBHOro Mmartepuana. A.A.YdumieBa paccMaTpuBaeT JaHHBIC
CHUHTAKCUYECKHe TpaHCPopMalMi, B KOTOPHIX HEOAYIIEBICHHBIH AaKTaHT, 3aHUMAIOIIUN
OOBEKTHYIO TO3HMIHMIO TPH OAYLIEBICHHOM AaKTaHTE€ B MO3UIMU IOJJICKAIIEr0, MOXKET
MPOJBUTATHCS B MO3UIUIO MOJIEKAIIET0, CTAHOBSICH €IMHCTBEHHBIM aKTAaHTOM CEMaHTHYECKON
CTPYKTYpBHI 0€3 M3MEHEeHHUs 3aJI0TOBBIX MoKazarteneit rinarona (29. The apple eats well — anrm.
Abnoko ecmes xopouio) B paMKax BepOOLEHTPUYECKOTO MOAX0/1a. AHAIU3UPYS CEMHBIN COCTaB
JICKCHUKO-CEMAHTUYECKUX BAPHMAHTOB TIJIarojOB, YYACTBYIOIIMX B TaKUX MPEIJIOKCHHUSAX,
A.A.YbumiieBa TpPUXOAUT K BHIBOAY, YTO B pe3yibTaTe JaHHBIX TpaHchopmanui
KaTeropuaybHasi cemMa ‘JedcTBue’, MpHUCyIas 00bEKTHBIM JIEKCHKO-CEMAHTUUYECKUM BapuaHTaM
TaKUX TJIArOJIOB, MEHSAETCS Ha ceMy ‘cocTosiHue  (MpoImecc) WX CYOBEKTHBIX JIEKCHKO-
CEMAaHTUYECKUX BapUaHTOB. YTO k€ KAacaeTCsl CEMaHTHUECKUX OOBEKTOB OOBEKTHBIX JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX BapHAHTOB TaKUX TIJarojioB, TO, CTaB CEMAHTUYECKUMHU CYOBEKTaMu B
CYOBEKTHBIX JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BapHaHTaX pacCMaTpUBAaEMbIX TJIarojioB, OHHU, IO



MHEHHIO aBTOpPa, BBIPAXKAIOT HWHAKTHUBHBIE CYIIECTBa WM TPEAMETHI, KadeCTBEHHO
OXapaKTepU30BaHHbIE CYObEKTHBIM TIaroybHBIM Npu3HakoM [ 10, c. 194].

Ha namr B3rmsig Takve NpeaioKEHHs SBISIFOTCS OJHUM M3 CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYECKHX
BUJIOB BRIPAXKCHUSI Kay3allui. B pacCMOTPEHHBIX MPEATIOKEHUAX ceMa ‘Kay3aTop’ MEePeXOAHT OT
OJIyIIEBICHHOTO aKTaHTa K HEOAYIIECBICHHOMY, YTO H SBJSIETCS OCHOBHBIM 3HAYCHHEM JIAHHBIX
CHUHTaKcu4ecknx TpaHcopmaiuii. OObeKTUBHOE OCHOBAHME TAKOTO Mepexoja CEMbI ‘Kay3arop’
3aKIIIOYAaeTCsl B TOM, YTO WMEHHO XapaKTEPUCTHKH JAHHBIX HEOAYIICBICHHBIX OOBEKTOB
MO3BOJIAIOT — JAENAI0T BO3MOXKHBIMHU COOTBETCTBYIOIIWE JEHCTBUS OMYIICBICHHBIX AKTaHTOB-
WCTIOJTHUTEIIEH, YCTPAHIEMbIX U3 TOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYP MPEUIOKEHUH TAaHHOTO THIIA B CHITY
OTCYTCTBHS KOHTPOJISI C IX CTOPOHBI HaJl 0003HAYa€MbIMU COOBITUSIMHU.

O6 wmepapxum aByx tunoB gesarened  roBopuT HO.C.CremaHoB, mpUBOAS
Mop(dooruueckoe pasnuyue ABYX THIIOB MMEH JesTeNs, oOHapyskeHHoe J.beHBeHHUCTOM —
UMEHa Ha *-for O3HAYAIOT JEeATeNlsl B IOJJIMHHOM CMBICIIE CIIOBA, NESTENS-TIPOU3BOAUTEIS,
MMEHA Ha *-fer 03HAYAIOT JesATes-ucnogaurens [9, c. 37].

KontponupoBanne curyammeil SKCIUIMIMTHO BBIPAXKACTCSI B CIOBApHBIX CTaThIX
HEMEPEeXOIHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX BApUAHTOB TAaKUX TJIaroyioB — HampuMep, CIOBapHbIC
3HAUEHMsI aHTJIMUCKOTO TJIaroyia to saw — nuiums(cs), Koropoie npuBoauT A.A.Y dumiesa, He
OTMeuasi, OJJTHAKO, B aHAIHM3E CEMY ‘KOHTPOJIUPOBaHUE

I. Vt — cut (wood), use saw to make boards with — anri. pesams(0epeso), ucnonb308amv
nuy OJisl NOAY4eHUsi O0COK;

I1. Vi — admit of being sawn easily (badly) — anrn. nurumwcs aeeko (naoxo) [10, c. 191].
AHIIIUHACKUNA TIaroia admit 03HA4YaeT nO360/1AMb, OONYCKAmMb, CIEIOBATEIbHO, OyKBaJIbHBIM
MEPEBOJIOM JTOTO TOJKOBAHUS HEMEPEXOJHOTO JIEKCHMKO-CEMAHTHYECKOTO BapHaHTa SIBISETCS
n03601AMb ObIMb PACNUTIEHHBIM 1€2KO (N10X0 / MPYOHO).

B crnoBapHOW cTaThe pPyCCKOTO TJIArojia AuUIumsbCs CeMa KOHTPOJIMPOBAHHS TaKKe
SKCIUTULUPYETCS B €r0 TOJIKOBAaHUU — Hoddasamuca pacnuausanuro [8, c. 1189].

[TooOHBIN BUJ S3BIKOBOTO BRIPAKEHUS IIepeHOCa MapKepa ‘Kay3aTop’ ¢ OJHOTO aKTaHTa
Ha Jpyrod MbI BUJIUM B TpuMepax, npuBoauMbix A.A.Ydumnesoit 30. a kite flies — aHrmI.
6030ywnbiil 3meu iemum — 31. to fly a kite — auri. 3anycmums 8 8030yx 8030yuiHo20 3mes; 32. a
ship sails — aHTN. KOpabiv udem (nod napycamu) — 33. to sail a ship — aHrn. ynpasiamo
kopabnem; 34. a wardrobe stands — anrn. wkagp cmoum —35. to stand a wardrobe — aHrIL
nocmasums wixag [10, c. 186].

A.A.YpumneBa oTMedaeT Kay3aTUBHBIN XapaKTep TaKOH IPYMIbl CyOBEKTHBIX IJ1arojos,
OJIHAKO CYMTAeT, YTO OHU OCTAIOTCSI CEMAaHTUYECKH HENepeXOoAHbIMHU, (YHKIHMOHUPYS Kak
CHUHTAaKCUYECKH TepeXO/Hble, MMEIONIMEe B KayecTBE MPSMOrO JOMOJHEHUS CEMaHTUYEeCKUN
cyonekT [10, c. 185-186].

To ecTb B TakoW TPAaKTOBKE CEMAHTHYECKUX pOJIEH HE IPU3HACTCA KAHOHUYECKOE
SKCIUIMIIMTHO BBIPAXXEHHOE B IOJHOM 00bEME CYOBEKTHO-OOBEKTHOE OTHOIIECHHE Kay3aluu
Ja)ke TPH OJYIICBICHHOM AaKTaHTE, MOMEUICHHOM B IO3UIMIO MoJjexamiero. B pycckoMm u
YKPaHCKOM SI3bIKaX TaKO€ OTHOIIEHHWE OOBEKTOB pacCMAaTPUBAEMBIX CUTYallUW Iepenaercs
JIPYTUMH TJIArOJIaMU C JIOMHHAHTHOW CEMOM Kay3alluu — ynpasiame (Kopabiem), Kepysamu
Kopabnem; 3anycmums 8 8030YX (8030YUIHO20 3Mesl), 3anyCMumu 8 NO8imps NOGIMPAHO20 3Mis;
nocmasums (wkag), nocmasumu wiagy B TO BpeMsi KaKk B aHTJIUICKOM SI3bIKE CEMHBIH COCTaB
TJIaroJIOB CO 3HaYEHHEM CHEIU(DUUECKUX ACUCTBUN (nabimb, nauemu, uomu noo napycamu, imu
nio napycamu, Jiememby, Jemimu, CMOAMb, CMOAMU) OCIOKHIETCS CEeMOM Kay3aluu, YTO
MIPOUCXOJUT B CBS3H C HCIOJb30BAHHUEM TEX € IJIarojioB B M3MEHEHHBIX CHHTarMaTHYECKHX
YCIIOBUSIX, HAKIIAJBIBAIOIINX Kay3aTHBHOE 3HAYCHHE CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIIHA.

OTU IpUMepHI JEMOHCTPUPYIOT TUIIOJIOTMYECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKOT0, YKPAaHHCKOTO U
AHTJIMICKOTO SI3BIKOB, 2 UMEHHO — CHHTETUYHOCTh AHTIUHCKUX M aHATHUTHUYHOCTh PYCCKHX U
YKpauHCKUX TIJIaroJbHBIX HauMMeHOBaHMH. Ha 1naHHOE OHOMAacHMOJIOTHYECKOE pa3inydue
yka3piBaeT A.A.YumiieBa Ha pUMepe TIIATONIOB fo frequent — aHTI. Obimb 3a6ce20amaem, to
stride — aHTI. UOMU WUPOKUM WaA2OM, 10 WOO — aHTIL. doousamscs pyku [10, c. 145].



Taxoe 3HaueHNE CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX CHHTAKCHYECKUX TTO3UINIA U COOTBETCTBYIOIIETO
Mopdonoruueckoro oGpopmieHUs: 3aHUMAIOIINX 3TU TO3UIIMH UMEHHBIX TPYII aKTUBU3UPYETCS
B IIPEIIOKEHUSIX, CEMAaHTHYECKH COOTBETCTBYIONINX JTUTOBCKHM KOHCTPYKIIHSIM C KYpaTHBHBIMU
rarojaMy WIW TJIarojaMu TOHYAMTEIbHOro 3ayiora. JIMTOBCKHE KypaTHBBI HMMEIOT, Kak
NPaBUIIO, 0OBEKTOM HEMOCPEICTBEHHOTO BO3JEHCTBUS HEONMPEIACICHHOE JIUIO WIIN TPYIINY JIHIL
(36. pasisiudinti marskinius — nmat. omoamo cuums cede pyoawxy) [9, c. 54].

B pycckoM s3pIke Takpe CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIUH SIBIISIOTCS PACcIpOCTPAaHEHHBIMA
— 37. A wwio y nee (6 smom amenve), A wuio y nei (y ypomy amenwve), 38. On neuum 3y0ul y
amoeo danmucma (8 smotul noaukiunuke), Bin nikye 3y0u y yvoeo oanmucma (y yitl NOAIKIIHIYI),
oenaem peMOHM MOAbKO C HUMU (C UX NOMOWDBIO), pOOUMb PEeMOHM MINbKU 3 HUMU (3 ix
oonomozomw), oocayxcusaemcs na smou CTO (y nux), oocayeosyemocs na yiu CTO (y Hux); éce
80NPOCYHL peulaem ¢ NOMOWbIO C8OUX OpY3el, 8Ci NUMAHHS BUPIUYE 3d OONOMO2010 C80IX OpY3i6.
Jluma, TOMENIEHHbIE B TO3HWIHWIO TIOJISKANIET0 MMOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYp JIaHHBIX
NPEIJIOKEHUH, HE OCYIIECTBISIOT NPEIUIUPYEMBIX UM JEHCTBHII, a 3aKa3blBalOT HX
UCTIOJIHEHUE, TO €CTh MX KOHTPOJHMPYIOIIAS POJIb BBIPAKACTCS CHHTAKCHUYECKOW IMO3UIMEH U
COOTBETCTBYIOIIUM MOP(OIOTUYECKUM O(OpMIICHHEM MOAJNEeXKaIero. B aHriamiickoMm si3bIke
TaKWE CUTYaIlMH BBIPAKAIOTCS CIOXKHBIMH KOHCTPYKIMSAMH C COXPAaHEHHEM CHHTaKCHYECKOU
MO3UINHN CyOBEKTa MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYphI W TJIarojlaMu Kay3aTHBHON ceMaHTHKU — 39.
They have / get their cars serviced at this station — anri. OykB. OHu umerom / NOIYy4aOm ceou
Mawunvl oocayscennvimu na smou cmanyuu,; 40. I have / get my dresses made here - aHri. Oyks.
A umero / nonyuaio ceou niamuvs nowumvimu 30ecv, 41. He has his teeth filled / bridged /
extracted at his dentist’s — anrn. OykB. On  umeem ceou 3y0bl 3aNI0OMOUPOBAHHBIMU /
npomesupyemvimu / 8blp8anHHbiMu Y ceoeeo dawmucma, 42. He settles his problems with the
help of his friends — anrn. OykB. On pewiaem ceou npobremvl ¢ NOMOWBIO CBOUX OpPY3€ll.

AHAJIOTHIO PYCCKOH WHBEPCHBHOW KOHCTPYKIHMH C TPEIUKATaAMU TICHXHYECKUX
COCTOSTHUI 4YeNoBeKa HCTOpUYEecKH 00pa3oBbiBaid adPeKTHBHBIC MNPEAUKATHl AHTIIUKACKOTO
s3bika. O. Ecniepcen 00BsCHIET MPOUCIIEANIHIA TEPEeX0] OT YIOoTpeOIeHUs BhIpakeHui Tuma 48.
Him like oysters — anri. Emy upasamcs ycmpuysl, 49. Him dreams a strange dream — anrn. Emy
CHUMCSl CMPAHHbILL COH K UCTIONb30BaHUIO BeIpaxkenuit tuna 50. He likes oysters — anurin. O
mooum ycmpuysl, S5S1. He dreams a strange dream — aurin. On euoum CmpaHHbulii COH TEM
00CTOSITENECTBOM, YTO (hOpMa UMEH CYIICCTBUTEIHHBIX B HAYAIBHON MO3HIIMU TPEIJIOKEHUH C
STUMH TpeAuKaTaMH HE TOKa3blBajla, YTO OHM SIBIAIOTCS JOMONHeHUsMH: cp. 52. The king
dreamed... — aurn. Koponio cHuiocy.... ITOT CABUT (pOpMabHBIX MMOKa3aTeNleil MMEHHBIX TPYIII
B HauaJlbHOW MO3HMIMHU TOBJIEK 3a CO0OM M3MEHEHHUS B 3HAUEHUSX TIJIarojoB: MO MHEHUIO
O.Ecnepcena, riaron /ike, KOTOpBIN NepBOHAYATIBHO UMEI 3HAYCHUE HPABUMbCA, CTAJl O3HAYATh
mooums [77, c. 182]. C TakuMm COBpeMEHHBIM 3HaYeHUEM riaroia /ike He cormaced Y. @umimop
[197, c. 430], K MHEHHIO KOTOPOTO Mbl MPUCOEAUHSIEMCS HA TOM OCHOBAHHMH, YTO 3HAUYECHUEM
mobums  00J1alaeT aHMIMKCKUWA Tiaron love, a tiaron [like mepemaeT MeEHee CHIIBHOE
HMOIMOHAIBHOE COCTOSIHAE M COXPAHSET 3a cO00M 3HAYCHUE HPABUMbCA KOMY-TUDO.

Opnako Henb3si OTpULATh U TOT (akT, YTO MPOU30LUIO HEKOTOPOE H3MEHEHHE B
CEMaHTHKE TJIaroja, a WMEHHO: yBEJIMYEHUE CTEIECHU AareHTHBHOCTH CyOBEKTa, KOTOPOMY
MPEeIUIUPYETCsl JaHHOE COCTOSIHME, YTO MPOMCXOAMT 3a CYET M3MEHEHUs MaJeXHON (popMbl
BBIPQKEHHUS TOBEPXHOCTHOTO CyOBEKTa — OOBEKTHBIM MaJeK CMEHSETCS HWMEHHUTEIHHBIM
najge:xxoM. TeM He MeHee, CEMaHTHKa MPEeIuKaTa COXpaHIET CEMY ‘BO3JICUCTBUE, UCXOASAIIEE OT
00BeKTa BOCHPUATHS W HAMPABICHHOE HA CYOBEKT BOCIHPHSATHS', YTO IMO3BOJIMIO CYOBEKTY
BOCTIPUATUS HCTOPUYECKH TOAHATHCS TOJBKO OT CEMAaHTHYECKOro TMajexa «O0O0BEKT» K
CEMAHTHUYECKOMY TMaJIe)Ky <«JaTUB» B TPAKTOBKE OSTOTO Pa3BUTHs 3HAYCHHUS CEMaHTUKU
ah(heKTUBHBIX TIpeAUKaTOB like — aHTII. Hpasumbcs, want — aHTI. Xxomembs, think — aHTIL
oymamy, dream — anri1. chumsocs Y. @unnmopom [ 197, ¢.430; 198, ¢.500].

H.[l.ApyTioHoBa KBamu(UIMPYET KOHCTPYKIIMU C TPEAUKATOM HPABUMbCA KakK
naccuBHble. B ee  aHanmM3e  MCHO3MLMOHANBHBIX  IMPEIUKATOB  IJIAroi  JloOumo
MIPOTUBOMOCTABIISIETCSL  [JIarojly HpasumvCs 1O CIOCOOHOCTH 0Opa3oBBIBATH AKTHUBHYIO



KOHCTPYKLMIO: TJIarojl Jo6ums 00J1ajaeT 3TOW CHOCOOHOCTBIO, TJIATOJl HPABUMbCs — HET.
CeMaHTHYECKH 35TO, MO MHEHUIO aBTOpPa, OOBSCHSAETCS HAIWYHEM >KEIaHUS, SBISIOLIETOCS
aKTUBHBIM HAyajJoOM B CUTyalUsiX, 0003HaYaeMbIX IJIaroJIOM J1700ums, 1 OTCYTCTBUEM CTHUMYJa K
NEHCTBUIO B CUTYalUsAX, 0003HaYaeMbIX IJ1arojioM Hpasumucs [12, c. 92].

TpyIHO cOINIacCUTBCS, Ha Hall B3IV, C TAKOM TPAKTOBKOM MPEIOKEHHU C TIIarojiomM
Hpasumvcsl. ITU TPEIJIOKEHUS SBIISIIOTCS aKTUBHBIMHM, TaK KaK B HMX €CTh CEMaHTHUYECKUU
CcyOBeKT (areHc), KOTOpPbI COOTBETCTBYET CYOBEKTY MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpHI (Hampumep,
Hekmo, O(OPMIICHHBI WMEHUTEIbHBIM TAJAEKOM) U KOTOpBI OKa3biBaeT ad(heKTUBHOE
BO3/JICICTBHE HA CEMAHTUYECKHHA OOBEKT, COOTBETCTBYIOMIMK OOBEKTYy MOBEPXHOCTHOU
CTPYKTYpbI (komy-mo, odopmiIeHHOMY JaTelbHBIM TaaexkoMm). OTo yTBepxkaenue H. ]I
ApYTIOHOBOH, OYEBHMJIHO, OBLJIO CIENAHO OTHOCUTENBHO YAaCTOTHBIX CTPYKTYp, TakuX, Kak,
Hanpumep, 54. Emy upasumcs oHa ¢ KOMMYHHKATHBHO BBIIEISIEMBIM OOBEKTOM BO3JCUCTBUSA,
MOMEIAEMbIM B HaYaJIbHYIO MO3MUIIMIO, U B CHJIY CBOEH YaCTOTHOCTH BOCHPHUHHUMAEMBIX KaK HE
sMbpaTHUEeCKHe, a HOPMATHBHBIE, B KOTOPHIX HAYAIbHYIO TO3UIHI0 3aHUMACT CYOBEKT
MMOBEPXHOCTHOUW CTPYKTyphl. Takum oOpa3om, cema ap()eKTUBHOTO BO3JECHCTBUS CHTHU(HUKATA
NPEJIOKEHUI C TJaroioM Hpaeumscsi OOYCIOBIMBAET YAaCTOTHOCTh KOMMYHHKATHBHOTO
BBIJICJICHUS] 00beKTa ap(PEKTUBHOTO BO3ACHCTBHSI M BEPOSTHOCTh BOCHPHUATHS CEMAaHTHYECKOTO
KOMIIOHEHTAa HEaKTUBHOCTH KaK OCHOBHOI'O 3HAY€HUsI CEMAHTUYECKUX CTPYKTYp TaKHX
IIPEAIOKECHUM.

BoiBoabl. BrelsiBieHHblE B pe3yibTaTeé JAHHOTO  CEMAHTUKO-CHHTAaKCHYECKOTO
WCCIICIOBAHMS SI3BIKOBBIE (DAKTBl CBHJICTEIBCTBYIOT 00 OOIIHOCTH MPHUHIIUIIOB POJIEBOTO
MOJEJIUPOBAHUSI KOTHUTUBHBIX CLEH, JIEXKAIIMX B OCHOBE TUIOJIOIMYECKH 3HAYMMBIX MPOCTHIX
Kay3aTUBHBIX CHHTAKCHUYECKHX CTPYKTYp AaKTHUBHOIO 3ajlofa PYCCKOTO, YKPauHCKOro U
AHTJIMACKOTO SI3bIKOB, YTO JIOJDKHO MOJy4YaTbh COOTBETCTBYIOUIEE BBIPAKEHUE B IPAKTHKE
IIepeBoaa.

IlepcnekTuBbl  AajbHeiilumx  ucciaenoBanuii. OOmme u  cneuuduueckue
XapaKTEPUCTUKN CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYECKUX CPEJCTB BBIPAKEHUS Kay3allMM M BBICTPAaMBaHUs
CyOBEKTHBIX MEPCHEKTUB KaK MPOCTHIX, TaK U CIOXKHBIX CHHTAKCUYECKHX CTPYKTYp PYCCKOTIO,
YKPAWHCKOTO W aHIJIMHCKOTO SI3BIKOB TPEOYIOT IIyOOKOTO M BCECTOPOHHETO HCCIICAOBAHHS B
pamMKax COBPEMEHHBIX CEMaHTHKO-CHHTAKCUUYECKHX TEOPUN U MPEICTaBISAIOT co00i BaXHYIO U
NEPCHEKTHBHYIO 00JIACTh Pa3BUTHsI TECOPUH MIEPEBO/IA.
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